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The following are the annotations available to use when marking responses. 
 

Annotation Explanation 
Associated 

shortcut 

 
Caret – indicates omission. Alt+1 

 

Incorrect point – indicates factual inaccuracies or 
misinterpretations. 

Alt+2 

 
Ellipse that can be expanded.  Alt+3 

 

Horizontal wavy line that can be expanded – 
indicates language errors / incoherence. 

Alt+4 

 
Highlight tool that can be expanded. Alt+5 

 

On page comment – justifies application of 
assessment criteria. 

Alt+6 

 
Unclear content or language. Alt+7 

 

SEEN - every scanned page must be annotated 
or marked as SEEN. 

Alt+8 

 
Good Response/Good Point. Alt+9 

 

Vertical wavy line that can be expanded – 
indicates irrelevance / going off the point. 

Alt+0 

 
You must make sure you have looked at all pages.  Please put the  annotation on any blank 
page, to indicate that you have seen it. 
 
When using the On Page Comments annotation, please keep the following in mind: 

 Avoid covering the candidate’s own writing.  This can be done by writing your comments in 
the margins then running the arrow attached to the ‘on-page comment’ annotation to the 
appropriate place. 

 Provide all comments in the target language. 
 You may provide summative comments at the end of the script, but please do NOT record 

numerical marks on the scripts. 
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General marking instructions 
 

These notes to examiners are intended only as guidelines to assist marking.  They are not 
offered as an exhaustive and fixed set of responses or approaches to which all answers must 
rigidly adhere. 
Good ideas or angles not offered here should be acknowledged and rewarded as appropriate. 
Similarly, answers which do not include all the ideas or approaches suggested here should be 
rewarded appropriately. 
 
Of course, some of the points listed will appear in weaker papers, but are unlikely to be 
developed. 

 
 
Instructions générales pour la notation 
 

Ces remarques sont de simples lignes directrices destinées à aider les examinateurs lors de la 
notation.  Elles ne peuvent en aucun cas être considérées comme un ensemble fixe et exhaustif 
de réponses ou d’approches de notation auxquelles les réponses doivent strictement 
correspondre. 
Les idées ou angles valables qui n’ont pas été proposés ici doivent être reconnus et 
récompensés de manière appropriée. 
De même, les réponses qui ne comprennent pas toutes les idées ou approches mentionnées ici 
doivent être récompensées de manière appropriée. 
 
Naturellement, certains des points mentionnés apparaîtront dans les épreuves les moins bonnes 
mais n’y seront probablement pas développés. 

 
 
Instrucciones generales para la corrección 
 

El objetivo de estas notas para los examinadores es servir de directrices para ayudar en la 
corrección.  Por lo tanto, no deben considerarse una colección fija y exhaustiva de respuestas y 
enfoques por la que deban regirse estrictamente todas las respuestas. 
Los buenos enfoques e ideas que no se mencionen en las notas para la corrección deben recibir 
el reconocimiento y la valoración que les corresponda. 
De igual manera, las respuestas que no incluyan todas las ideas o los enfoques que se sugieren 
en las notas deben valorarse en su justa medida. 
 
Por supuesto, algunos de los puntos que se incluyen en las notas aparecerán en exámenes 
más flojos, pero probablemente no se habrán desarrollado. 
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บทอ่านท่ี 1 

 

บทอ านน้ีเป็นบทหน่ึงจากหนงัสอืบุกคนสาํคญั ของน้ิวกลม (นามปากกา) เป็นจดหมายทีผู่ เขยีนเขยีนถงึ 
ฮริกู ิมรูาคาม ินกัเขยีนชื่อดงัชาวญีปุ่น่ เขาเรยีกมรูาคามวิ า “คุณอาฮารกู”ิ 
จดหมายน้ีเล าถงึประวตัขิองมรูาคาม ิตามทีป่รากฏใน What l Talk About When l Talk About 

Running หรอื เกรด็ความคดิบนก าววิง่ โดยเฉพาะ  
ส วนทีเ่กีย่วกบัการวิง่และการเขยีน 
บทอ านในรปูแบบจดหมายส วนตวัน้ีถ ายทอดข อคดิและแรงบนัดาลใจทีผู่ เขยีนได รบัจากการอ
านหนงัสอืของมรูาคามแิก ผู อ าน 

 

การวเิคราะห�ระดบัพอใช�ถงึดจีะต�อง: 
 ระบุวตัถุประสงค : แนะนํามรูาคามแิละผลงานบางส วนของเขาแก ผู รบัสาร 

แบ งปนัข อคดิทีผู่ เขยีนได รบัจากการอ านหนงัสอืของมรูาคามแิก ผู รบัสาร 
 ระบุผู รบัสารของบทอ าน: ผู อ านวยัรุ นตอนปลาย, วยัผู ใหญ , 

บุคคลทัว่ไปทีอ่าจเป็นแฟนหนงัสอืของมรูาคามหิรอืไม กไ็ด  ผู ทีส่นใจอ านชวีประวตัคินมชีื่อเสยีง 
ผู ทีช่อบอ านหนงัสอืเพือ่การพกัผ อน 

 ระบุได ว าตวับทน้ีเป็นการนําเสนอชวีประวตัแิละผลงานของมรูาคามใินรปูแบบจดหมายส วนตวั 
หรอือาจเป็นจดหมายจากนกัอ านถงึนกัเขยีนทีต่นชืน่ชอบ (fan letter) 

 อธบิายว าการเขยีนในรปูแบบจดหมายและการใช คาํเรยีกญาตสิ งผลต อการนําเสนอเน้ือหาอย า
งไร เช น 
สร างความเป็นกนัเอง สร างน้ําเสยีงทีใ่กล ชดิ ทาํให เน้ือหาของเรือ่งน าอ าน 
ไม ว าผู รบัสารจะเป็นแฟนหนงัสอืของมรูาคามหิรอืไม กต็าม 
พร อมทัง้ยกตวัอย างทีเ่กีย่วข องจากตวับทมาสนบัสนุน 

 ระบุถงึการใช ภาษาไม เป็นทางการและการใช คาํทบัศพัท ภาษาองักฤษ เช น อนิ ฟิต มาราธอน 
และอภปิรายผลต อผู อ าน 

 ระบุได ว าการใช ย อหน าทีส่ ัน้มาก ๆ ดงัทีป่รากฏเป็นการเลยีนแบบจงัหวะหยดุในการพดู 
 ระบุและอธบิายผลของการใช เครือ่งหมายวรรคตอนต าง ๆ เช น อญัประกาศ อศัเจรยี  

การใช ตวัเอน 
 อธบิายความหมายเชงิเปรยีบเทยีบของคาํทีป่ราฏในตวับท เช น การวิง่ สนาม กล ามเน้ือ 
 อธบิายความเชื่อมโยงระหว างมรูาคามทิีเ่ป็นนกัวิง่และนกัเขยีน 
 แสดงความคดิเหน็ได ว าการนําเสนอ 

ภาษาและลลีาการเขยีนข างต นเหมาะสมกบัวตัถุประสงค และผู รบัสารหรอืไม อย างไร 
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 ระบุว าผู เขยีนได อ านผลงานของมรูาคามทิีแ่ปลเป็นภาษาไทย 
หรอืพดูถงึบรบิททางสงัคมทีม่หีนงัสอืแปลจากผลงานของนกัเขยีนนานาชาตทิีม่ชีื่อเสยีงให เลอืกอ าน 

 

การวเิคราะห�ระดบัดมีากถงึดเียีย่มจะต�อง: 
 ระบุวตัถุประสงค และผู รบัสารของบทอ าน โดยอธบิายเพิม่เตมิว า การนําเสนอ 

รปูแบบและลลีาการเขยีนอาจทาํให ผู ทีไ่ม รู จกัมรูาคามหิรอืไม เคยอ านหนงัสอืเกรด็ความคดิ
บนก าววิง่ สนใจและรู สกึโน มน าวทีจ่ะหาหนงัสอืเล มน้ีมาอ าน 

 ระบุได ว าตวับทน้ีเป็นการเล าชวีประวตัแิละผลงานของมรูาคามใินรปูแบบจดหมายส วนตวัและระ
บุได ว าเป็นการเล าชวีประวตัเิพยีงบางส วนตามทีป่รากฏในหนงัสอืเกรด็ความคดิบนก าววิง่ 
และกล าวถงึเน้ือหาบางส วนของหนงัสอืเล มน้ีเท านัน้ 
หรอือาจเป็นจดหมายจากนกัอ านถงึนกัเขยีนทีต่นชืน่ชอบ (fan letter) 
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 อาจตัง้ข อสงัเกตได ว าบทอ านน้ีต างจากชวีประวตับุิคคลสาํคญัโดยทัว่ไป 
 อภปิรายลกัษณะของรปูแบบและลลีาการเขยีน รวมทัง้การใช ภาษาทีไ่ม เป็นทางการ เช น 

รปูแบบจดหมาย การใช คาํเรยีกญาต ิ
เครือ่งหมายวรรคตอนและการแบ งย อหน าทีเ่ลยีนแบบจงัหวะหยดุในการพดู 
และอธบิายได ว าลกัษณะเหล าน้ีส งผลต อเน้ือหาและผู รบัสารอย างไร เช น 
สร างความเป็นกนัเอง สร างน้ําเสยีงทีใ่กล ชดิ ทาํให เน้ือหาของเรือ่งน าอ าน 
ผู รบัสารทีไ่ม รู จกัมรูาคามสินใจผลงานของเขา ฯลฯ 
โดยยกตวัอย างทีเ่กีย่วข องจากตวับทมาสนบัสนุนได อย างชดัเจน 

 ระบุและอธบิายได ว าม ี2 เสยีงในตวับท ได แก  เสยีงผู เขยีนและเสยีงมรูาคาม ิ
พร อมทัง้อภปิรายว าลกัษณะ เช นน้ีเชื่อมโยงกบัลลีาการเขยีน 
การใช เครือ่งหมายวรรคตอนและตวัเอน 

 อภปิรายอย างกว างขวางในประเดน็ความหมายเชงิเปรยีบเทยีบของคาํในตวับท เช น การวิง่ สนาม 
กล ามเน้ือ เพือ่ทีจ่ะเชื่อมโยงความสมัพนัธ ระหว างมรูาคามทิีเ่ป็นนกัวิง่และนกัเขยีน 
และอภปิรายแง คดิเกีย่วกบัชวีติทีผู่ เขยีนเสนอต อผู อ านผ านชวีประวตัขิองมรูาคาม ิ

 อภปิรายถงึบรบิทของตวับท โดยเฉพาะอย างยิง่ประเดน็การแปล เช น 
การแปลหนงัสอืของมรูาคามเิป็นภาษาองักฤษและภาษาไทยทาํให ผู อ านเข าถงึผลงานของนกัเขยี
นชาวญีปุ่น่ได  การแปลช วยให การอ านและการเสนอความคดิต างๆ 
ก าวข ามอุปสรรคด านภาษา 
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บทอ่านท่ี 2 
 

บทอ าน 2 เป็นบทความออนไลน จากเวบ็ไซต ของบรษิทัทวัร แห งหน่ึง 
บทความน้ีให ข อเสนอแนะเกีย่วกบัพฤตกิรรมและมารยาททีเ่หมาะสมขณะเดนิทางท องเทีย่วแบบกรุ
ปทวัร  เน้ือหาของบทความมตีวัอย างของสิง่ทีค่วรทาํและไม ควรทาํ 
เน้ือหาเป็นการเสนอแนะให ข อมลูโดยใช น้ําเสยีงแบบสัง่สอนและมอีาํนาจ 
ในบทความมภีาพการ ตูนประกอบ 5 ภาพ 
 

การวเิคราะห�ระดบัพอใช�ถงึดจีะต�อง: 
 ระบุวตัถุประสงค : ให คาํแนะนําแก ผู ทีส่นใจการท องเทีย่ว 

หรอืผู ทีก่าํลงัจะเดนิทางท องเทีย่วแบบกรุ ปทวัร  
 ระบุผู รบัสารของบทอ าน: ผู ใหญ  (ชนชัน้กลาง) ทีส่นใจการท องเทีย่ว 

หรอืผู ทีก่าํลงัจะเดนิทางท องเทีย่วแบบกรุ ปทวัร  เป็นกลุ มคนทีม่กีาํลงัซือ้ 
 ระบุบรบิททางสงัคมและวฒันธรรมของบทอ านน้ี เช น 

การเดนิทางท องเทีย่วทัง้ในและต างประเทศมมีากขึน้และราคาถกูลง 
ทาํให คนมโีอกาสท องเทีย่วมากขึน้ 
คนไทยส วนใหญ ชอบเดนิทางแบบกรุ ปทวัร เพราะสะดวกสบายมคีนดแูล 
นกัท องเทีย่วบางส วนอาจทาํตามใจโดยไม นึกถงึคนอื่น 
และบางส วนอาจรู สกึว าการตรงต อเวลาไม ใช เรือ่งเคร งครดัในวฒันธรรมไทย ฯลฯ 

 ระบุรปูแบบการเขยีนของบทอ าน ว าเป็นการแบ งคาํแนะนําเป็นข อๆ 
อย างกระจ างชดัเพราะเป็นบทความให คาํแนะนํา 
โดยมกีารใช ตวัอกัษรหนาเพือ่เน นหวัข อทีต่ องระมดัระวงั 
และมกีารให ตวัอย างพฤตกิรรมทีค่วรทาํและไม ควรทาํอย างชดัเจน 

 ระบุการใช น้ําเสยีงแบบให คาํแนะนําสัง่สอนและมอีาํนาจ (authoritative) ในบทอ าน 
ซึง่แสดงว าผู เขยีนชาํนาญในเรือ่งน้ี 

 ระบุถงึการใช ภาพประกอบเพือ่ทาํให บทอ านน าสนใจมากขึน้ 
ภาพประกอบมทีัง้ภาพทีแ่สดงความเป็นมติร เช น ภาพที ่1 และ 5 และภาพทีแ่สดงคาํเตอืน เช น 
ภาพที ่2 3 และ 4 

 อภปิรายว าบทอ านเน นเรือ่งมารยาทและการนึกถงึคนอื่นในพืน้ทีท่ีใ่ช ร วมกนั 
(ซึง่อาจไม ใช สิง่ทีค่นนึกถงึเวลาไปเทีย่วเพือ่ความสนุกสนาน) 

 กล าวถงึวฒันธรรมการเดนิทางท องเทีย่วทัง้ในและต างประเทศของคนไทย 
 

การวเิคราะห ระดบัดมีากถงึดเียีย่มจะต อง: 
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 ระบุวตัถุประสงค และผู รบัสารของบทอ าน 
โดยสามารถเชื่อมโยงถงึบรบิททางสงัคมและวฒันธรรมอย าง 
เข าใจ และอาจกล าวถงึผู รบัสารทีไ่ม ชอบวางแผนการเดนิทางเอง 
แต ชอบความสะดวกสบายของกรุ ปทวัร  

 อธบิายบรบิททางสงัคมและวฒันธรรมของบทอ านน้ี 
ตามทีร่ะบุด านบนโดยแสดงความคดิเหน็และตัง้ข อ สงัเกตได อย างน าสนใจ เช น 
การให ความสาํคญัแก เพือ่นหรอืครอบครวัของตนมากเกนิไปอาจกลายเป็นความเหน็แก ตวัหรอืการไ
ม นึกถงึคนอื่นในบางสถานการณ  แม การเดนิทางท องเทีย่วจะมมีากขึน้แต คนบาง 
ส วนอาจยงัไม ทราบถงึมารยาทในการเดนิทางร วมกบัคนอื่น 
คนไทยส วนใหญ อาจใช ภาษาต างประเทศไม ถนดั 
จงึพอใจทีจ่ะเดนิทางกบับรษิทัทวัร มากกว าเดนิทางเองในการไปเทีย่วต างประเทศ 
วฒันธรรมการใช เสยีงของคนไทย ฯลฯ 
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 อธบิายว าเพราะเหตุใดรปูแบบการเขยีนของบทอ านจงึเป็นอย างทีร่ะบุไว ด านบน 
และอธบิายเชือ่มโยงรปูแบบการเขยีนและการใช ภาษาเข ากบัการใช น้ําเสยีงแบบมอีาํนาจ 
(authoritative) โดยยกตวัอย างได ชดัเจน 

 อธบิายการใช ภาพประกอบและหน าทีข่องภาพทัง้ 5 ตามทีร่ะบุด านบน และสงัเกตเหน็ว าภาพที ่
1 และ 5 
เป็นภาพเปิดและปิดเรือ่งทีแ่สดงความเป็นมติรและยิม้แย มซึง่สอดคล องกบัการเปิดและปิดเรือ่งของบท
อ าน ภาพ 2 แสดงพฤตกิรรมทีค่วรทาํ ภาพ 3 และ 4 แสดงพฤตกิรรมทีไ่ม ควรทาํ 
การมภีาพประกอบเป็นการ ตูน ช วยบรรเทาความจรงิจงั 
น้ําเสยีงสัง่สอนและมอีาํนาจให เป็นมติรมากขึน้และเคร งเครยีดน อยลง ซึง่เป็น 
วตัถุประสงค ของบรษิทัทวัร ทีต่ องการให ลกูทวัร รู สกึสนุกผ อนคลายแต กม็รีะเบยีบและ
ดแูลง าย ชีใ้ห เหน็ว า 
การควบคุมพฤตกิรรมของตนเองและการมมีารยาทเป็นหวัใจสาํคญัของการเดนิทางเป็นกลุ ม 

 จาํแนกได ว าผู พดู/ผู เขยีนในบทอ านเป็นผู เชีย่วชาญในด านทีต่นเองทาํงาน 
 สามารถอธบิายและประเมนิได ว าการให ตวัอย างพฤตกิรรมทีไ่ม ควรทาํและใช เสยีงทีม่อีาํนา

จในเชงิตําหนิ 
ตเิตยีนมผีลต อผู รบัสารอย างไร 

 อภปิรายอย างกว างขวางถงึความสนใจการเดนิทางท องเทีย่วทัง้ในและต างประเทศของคนในสงัค
มไทย ลลีาชวีติ (lifestyle) ทีโ่ลดแล นไม อยู กบัที ่และโลกาภวิตัน ทีอ่ยู ในพืน้หลงั 

 
 
 

 


